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NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MTPOZANATOAIZMOY (NEO ZYZTHMA)
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Excllsus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam
esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine».

Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio».
Tum vénit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi».
Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc
emerat.

A1. Na ypdyetre o010 TETPAdIO 0AC TN MPETAPPAOCH TWV TAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NAPATHPHZEIZ

B1a. Na ypdyete TOoug TUTTOUG TOU (¢ntouvTal yia KaBepid amd Tig
TAPAKATW AEGEIG:

insidiatoribus : TNV aQaIpPETIKA TOU EVIKOU apiOuou

cui I TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU apiBugou OTO
OnAukd yévog

caedis : Tnv idla mTwon otov GAAo apiBud

se : Tn O0TIK TOou €vIKoU aplBuyou oT10 O
TPOOCWTIO

quodam : TNV OVOUAOTIKI TOU €VIKOU aplOuyou oT0
OUDBETEPO YEVOG

praecocem : TNV aiTiaTik Tou TANBuvTIKOU apiBuou
OTO OUDETEPO YEVOG

patribus : Tn YeEVIKA TOu TTANOuUVTIKOU apiBuou

hanc TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
aplBPoU 0TO OUDETEPO YEVOG

sui : Tov idlo TUTTO OTO B TTPOOWTIO

nullam : TN YEVIK TOUu &VIKOU apliBugou oTo idlo
YEVOG.

Movadeg 10
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proximum: va ypAWeTE TO APOEVIKO YEVOG OTnV idla TTTwon Kal idlo
aplOudé oTovV OUYKPITIKG BaBud (povada 1) kai, oTn Ouvéxela, va
OXNUATIOETE TO ETiPpPNUA OTOUG TPEIG BaBpoug (Movadeg 3).
satis: va ypdyete TO OUYKPITIKO BaBud (povada 1).

Movddeg 5

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

Exclusus : TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKNAG
EVEOTWTA O0TNV GAAN Qwvn

recesserat : To a° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKNAG
EVEOTWTA OTNV idIa WV

exterritus : T0 B° evikd TPOCWTIO TG OPIOTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTAV AAAN QwVvh

prorepsit : TO OOUTTIVO OTNV QITIATIKA TTTWON

abdidit : 10 B° TANBUVTIKO TPOOWTTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV idIa WV

attulit : 10 B evikO TIPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKNG
EVEOTWTA OTNV GAAN QWVA

ostendensque : Tov idI0 TUTTO OTOV JEAAOVTA

decerptam esse :  TO QTTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa QwVvA

dixit : 10 B eviké TTPOOWTIO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idla wvn

venit : TNV AQAIPETIKA TOU yEPOUVDIOU.

Movadeg 10

perdidi: va ypaywete 10 B’ eviKd TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWY TwV XpOvwv
otnv idia ewvr) (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIMEVO, OTTOU E€ival avayKaio).
Movadeg 5

Na yivel TAApPNG OUVTOKTIKA avayvwpion TwV TapakKATw AEEewyv Kal
¢pdoewyv: Caligulae, cui, se, die, decerptam esse (T0 TTPWTO OTO KEIPEVO),
ex arbore, recentem, salutationum, corvo, quanti.

Movdadeg 5
«Cato attulit [...] ficum praecocem»: va JPETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA
ouvTagn og TaONTIKN.

Movadeg 2
in curiam: va PETATPEWETE TOV TIPOOCOIOPICKWO TOu TOTTOU, WOTE VA
EKQPAleTal n oTdon o€ TOTTO KAl N ATTOPNAKpPUVON ATTO TOTTO.
domi: va PETATPEWETE TOV TTPOOCOIOPIOPO TOU TOTTOU, WOTE VO EKPPACETAI
n Kivnon o€ 1010 KAl N AamMOPJAKPUVON atmo TOTTO.

Movdadeg 4
«Ad haec verba Augustus risit»: va petatpépete TNV KUpla TpdTOON OE
eubeia epwtnon OAIKAG ayvoiag peE OAoOUg TOug duvaToug TPOTTOUG
E1I0AYWYNG.

Movdadeg 4

vela praetenta, ficum praecocem: va peTATPEWPETE TOUG E€TMMIOETIKOUG
TTPOOBIOPIOCPOUG OTIG AVTIOTOIXEG OEUTEPEUOUCEG TTPOTACEIG.
Movdadeg 4
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AQoU KaTaypAWEeTE, VO AvAyVWPIOCETE TOo €i00C TWV OEUTEPEUOUOC WYV
TTPOTACEWYV TTOU UTTAPXOUV OTA KEINEVA (MOVADEG 2) KAl va DNAWCETE TN
OUVTOKTIKA TOUG AgiToupyia (Hovadeg 2).

Movdadeg 4
excliusus: va avaAucete Tn JdeETOXN 0O0€ OeuTepelouca XPOVIKN
TPOTAON, EI0QAYOUEVN PE TOV oUVOeEOUO postquam (povada 1) kal va
aITIoOAOYAOETE TNV EYKAION EKQOPAG TNG (Movada 1).

Movdadeg 2
exterritus: va avaAvoeTte Tn peToxXn o€ deutepelouca aAITIOAOYIKA
TpOTAON, WOTE VA EeKQPACeETAl  aITIOAOYia WG OATOTEAEOMPA
EOWTEPIKNG, AOYIKNAG diepyacoiag.

Movdadeg 2
audita: va avayvwpicete Tn METOXA WG TTPOG To €idog TNG (Movada
1), va dnAwoeTe TN Xpovik Babpida mou ekppdalel autry (Movada 1)
KAl va Tn METATPEWETE O€ 100dUvapn TTpoéTACN ME TOV I10TOPIKO /
dINynMaATikG ouvdeopo cum (povada 1).

Movdadeg 3

OAHTIIEZ (via Toug e€eTalopévouc)

210 £€§WQUAANO va ypdweTe TO €&eTalOPEVO HABNUA. ZTO E0CWQUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE TA ATOUIKA OTolIXeia padnTth. ZTNV AapXn Twv
ATTOVTAOEWYV COG VA YPAWEeTE TTAVW-TTAVW TNV nUEpouNnvia Kal To e€eTalOPEVO
HaBnua. Na pnv avriypdywete 1a BépaTta oT1o TETPASIO KAl va PN YPAWETE
TTouBevd OTIG ATTAVTHOEIG 0OG TO OVOUd 0aG.

Na ypdyeTe TO OVOMATETTWVUMO OOQ¢ OTO TTAvw HEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWYV
auéowg PHOAIG oag TTapadoBoulv. TuXxév onuelwoelg oag Tavw oTa Bépara dev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnon ocag va
ToaPadWoeTE HAli e TO TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypapA.

Na ammaviioeTe oTO TETPADSIO 0ag 0 OAa Ta BEpaTa HOVO PeE PUTTAE I HOvo
ME MAUPO OTUAG pe peAdvI TTOU Oev OPRVEL.

Kd&Be amavinon Tekunplwpévn €ival atmmodeKTH.

Aldpkera e€étaong: Tpeig (3) WPEG META TN OIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 10.00 T.y.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ
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AITANTHXEIX

Al. Metadoaon

Otav duwxtnke ano tovg doAopovoug Tov KaAryovAa, elxe amoovpBet oe pa (Oeorvn)
Kkatowkio tov ovopaletat Epuaio. Atyo agydtepa, TQOHOKQATNUEVOS Ao T VEX TNG
odayne, ovEONke O0TO MO KOVIIVO  AlAKWTO Kol KQUPTNKE AVAPEOK OTO
TIAQATIETATHUATA TIOL KQELOVTAV OTNV TTOQTA.

Kamnowx péoa o Katwvag édpepe oto BovAevtroto éva mowipo ovko ano tnv Kapgxndova
KAt OelyvovTag to otovg LUYKANTIKOUG, elme: «Xag QwTtw, TOTe VoulleTte OtL auTd TO
oUKO KOTINKE amd 10 0évteo». Otav OAol eimav ot Nrav Ppeéoko, elne: «Ki opwe,
uaOete 0t kOTMMKE 0TV Karpxndova oy amo toeig pégec.

MoALc akovoe tov xapetiopo, o Kaloapag elme: «X1o omitt Hov akoVw apKETOVG TETOLOUG
xawetiopove». Tote to kopdkt OuunOnke Ta Adyx tov adevikov tov: «[ldel xapévo to
AGOL KoL 0 KOTOG pov». O AUYovoTog YéAOE HE QUTA T AOYIX KoL ayOQAT € TO TOVAL yix
TO00 HEYAAO OO0, OO0 deV elXE AYOQATEL KAVEVA UEXOL TOTE.

ITAPATHPHXEIX

Bla. insidiatoribus : insidiatore
cui : qua
caedis : caedium
se : mihi

quodam : quoddam
praecocem : praecocia
patribus : patrum
hanc : haec

sui : vestri

nullam : nullius

B1B. proximum: priorem // prae - prius -primum & primo
satis: satius

B2«a. Exclusus : excludunt
recesserat : recedamus
exterritus : exterrueris
prorepsit : proreptum
abdidit : abderetis
attulit : ferre
ostendensque : ostensurus & ostenturus
decerptam esse : decerpi
dixit : dic
venit : veniendo



B2p. perdidi: perdas, perderes, perditurus sis, perdideris, perdidisses

I'la.

T1p.

I'ly.

I'1d.

2.

I2g.

I2y.

Caligulae : yevu avtikelpevikr) oto insidiatoribus

cui : dOTIKI) TTEOOWTILKT) KTNTIKY OTO est

se : avtikeipevo tov abdidit

die : adapeTikt) Tov Xpovov oto attulit

decerptam esse : 101kO ATAQEUPATO, avTIKEiHEVO TOL putetis

ex arbore : eumEO0ETOC TEOODIOPLOHOG TG TTROEAeLONG OTo decerptam esse
recentem : KATIYOQOUEVO OTO €VVOOUHEVO VTIOKE(EVO ficum TOL esse
salutationum : yevikn duxipetikr) oo satis

COTVO : DOTIKY) TQOOWTILKY 0TIV ATIROOWTT KPEAOT] venit in mentem
quanti : yevucr) g a&iag emerat

Ficus praecox quodam die in curiam a Catone ex Carthagine allata est.

in curiam: otdon oe TOTO: in curia
aTIopAKQULVOT) amo tomo: a(b) curia 1) e(x) curia
domi: xivnon oe to10: domum
ATIOUAKQLVOT) aTtO TOTT0: domo

Risitne ad haec verba Augustus risit?
Num ad haec verba Augustus risit?
Nonne ad haec verba Augustus risit?
Ad haec verba Augustus risit?

vela, quae praetenta erant
ficum, quae praecox erat

quando hanc ficum [...] ex arbore: devtepevovoa ovoxotikn TAGYIX
EQWTNHATIKT) TIQOTAOT), €HECO AVTIKELEVO TOV interrogo.

Cum omnes recentem esse dixissent: dcvtepevovoa eTEONUATIKT)
XQOVIKT] TIQOTAOT], ETUIQQTHATIKOS TIQOOOLOQLOHOG TOU XQOVOL OTO
inquit.

quanti nullam adhuc emerat: Oevtepeovoa  avadogukn

TIQOOOLOQLOTLKT) TTEOTAOT, ETULOETIKOG TTEOODLOQLOHUOG OO tanti.
ZHMEIQXH: Youpwva pe 1 Bewpla yix Tig avapoQucéc MQOTATELS IOV TEQUARUPAVETAL OTO
OX0AWKO PiPpAio, 1 mEdTaom xapaktneiletal ws avadogikr] TEOODIOELOTIKY. Mmopel emiong va
XAQAKTNOLOTEL KAl WG avapogikt] magaPoAkny pe Bacn tn Oewolar ov mepQAapPdvetal ot
oxoAwn Aatwikn Fpaupatiks tov A. TCagtldvouv.

exclusus: Postquam exclusus est ab insidiatoribus Caligulae.
Exdégetal pe oplotikn, yiati 1) modén evoladEQet HOVO attd XQOVIKT) AToyr).

exterritus: Cum rumore caedis exterritus esset.



audita: adagetir) amoAvtn xpovikn petoxr): ekPEALEL TO TEOTEQOXQOVO OTO
TQeAOOV.
Cum (Caear) salutationem audivisset



